
BUN�US AN FHOCAIL FRESABRADia do bheathasa a Bhriain di�uidd'�eis �eirghe as an Institi�uid;rob soraidh an r�e is d�an doidis �e gan �agh gan anbhroid!T �A an focal fresabra (freasabhra) samhlaithe leis an bhfocal abra(fabhra) ag an eagarth�oir, Eleanor Knott, i bhFocl�oir an Acadaimh(DIL). Comh fada lem eolas, n��or chuir s�� in �uil f�atha a tuairime riamh,agus d�a cheal san is deacair gan di�ult�u dhi. Ar an gc�ead dul s��os, n��l�eir gaol n�a c�ongas br�� eatarthu. D�a chionn san, ba riachtanach for�asc�eille ar leithligh a chur i gc�as a shnaidhmfeadh an d�a bhr�� le ch�eile. N���os conas a mheasfadh an bhanscol�aire an comhcheangal san a shl�an�u.N��l aon amhras, �amh, n�a go bhf�agann uireasa an eolais sin a tuairimcrochta san aer gan crann taca l�e. �O t�a an sc�eal amhlaidh, b'fh�e nachmiste dhom s�uil a thabhairt i dtreo eile ar thuairisc bhunr�uta an fhocail.Do thaobh an ch�ead tsiolla, fres-, is f�eidir a th�ogaint ina �airithe gurb�e a bh�� ann, dar le Miss Knott, frith + ess- �o bhun�us. Seochas fresabra,t�a leathdosaen �eigin eile d'fhocail liost�alta sa bhFocl�oir aici go bhfuilfres- mar chomhchuid tosaigh iontu. Sid iad i ndiaidh a ch�eile iad:fresc(i)siu (br.-a. fris-acci)fres(n)gab�al (`the act of rising or ascending', DIL)1freslige (`lying beside or with', DIL; br.a. *fris-laig)fresmachtfres(n)dal (br.-a. fris-indlea)fresnd��s, -�eis (br.-a. < *frith-ess-ind-�ad-)2Mar is l�eir, i dtaobh amuigh de fresmacht (< fressmacht, is d�oich��)briathar-ainmneacha is ea na focail sin ar fad. N��or mh�or an i�una acheapadh as san gur focal den aicme ch�eanna fresabra, go h�airithe archuimhneamh d�uinn ar n�ad�uir na c�eille a ghabhann leis. Cuirim i gc�asan m��ni�u a thug C�eitinn ar r�� go bhfreasabhra: `mar at�a r�� ag�a raibhem�or�an d'uaislibh �Eireann ag cur 'na aghaidh f�a fhlaitheas �Eireann dobheith 'na sheilbh'.3 N��l aon amhras n�a gur `ag cur 'na aghaidh doghn��omh' a bh�� agus at�a le tuiscint.An fhaid a th�eann fres-, t�a an m��ni�u san oiri�unach go maith: `outagainst'. Ach is �e corp an fhocail an fhadhb, n�� hamh�ain i bp�airt nafoirme ach do thaobh na c�eille comh maith. Do mheas Miss Knott, dor�eir dhealraimh, gur ghutha�� ab ea foghar tosaigh na comhchoda deiridh1F�each fris-�ocaib agus -fresgaib, DIL.2H. Pedersen, Vergleichende Grammatik der keltischen Sprachen II (G�ottingen1913) 520.3Ir. Texts Soc. IX (London 1908) 318 l��nte 4963{4.Celtica 21 c
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bun�us an fhocail fresabra 39den fhocal. Ach c�a bh�os n�a gur simpli�u ortagrafach -s- ar -ss- n�o f�os ar-ss- + s-, agus d�a r�eir sin gur f�eidir gurb �e an consaine s- foghar tosaighna comhchoda deiridh le ceart? Ar bhonn a chur i gc�as gur f��or san,creidim gur f�eidir comhchuid deiridh an fhocail d'aithint n�o, an chuid isl�u dho, bar�uil a thabhairt di go bhfuil dealramh l�e.Ag gabh�ail tr��sna na br�eithre `laga' go bhfuil s- ina chonsaine tosaighiontu agus cos�ulacht �eigin le -sabra acu ina gcoimpl�easc f�oineola��ochta,n�� bhuail�dh im thuairim linn ach aon chusp�oir d�oichi�uil amh�ain. Is�e sin s��abraid `arouses to fury; distorts, transforms' (f�each DIL). T�afoirmeacha gaolmhara uile an bhriathair seo c��ortha scagtha l�eirithe gol�an-�eifeachtach i DIL, insa tsl�� gur neamh-gh�a an c�uram san a ghabh�aildo l�aimh anso. �A thaise�aint a ghiorracht d�a ch�eile i gc�ursa�� c�eille at�a anbriathar so agus fresabra, is leor aon tsolaoid amh�ain a lua: (i�urthundCu Chulaind, or si) d��a siabairther immi `if he become �lled with rage'(LU, 8809{8810).4�On ainmfhocal s��abair `spectre' a cumadh s��abraid. D�a mbun�ofa��comhbhriathar fara frith-ess- air, is �e crot a bheadh air *fris-s��abra.Is �� an cheist anois an mbeadh a leith�eid d'fhoirm agus fresabra agcomhfhreagairt d�a ch�eile mar a bheadh 3ua. l�aithreach t�ascach deotra-tonach ann agus an br.-a. go mbeadh coinne leis? Chun freagra deimh-nitheach a thabhairt ar an gceist, n�� fol�air f�eachaint chun dh�a phointenach f�al go haer ceachtar acu, mar a sh��lim.�O's a-bhriathar `lag' s��abraid agus br.-a. rialta aige, in �ait fresabra achr��ochn�u ar ghutha��, is �e an foirceann stairi�uil -ad go mbeif�� ag brathleis. Ach is c�oir a thabhairt f�e ndeara nach �e litri�u na SG at�a ar fresabraach, an chuid is luaithe dho, litri�u na MG; agus insa ch�as f�ein go raibhan foirceann sl�an sa SG, dob fhada uaidh a bheith saor �o bhaol an-d deiridh a chailli�uint ina dhiaidh sin. A fhianaise sin a bhfuil debhriathar-ainmneacha liost�alta ar fuaid `Irish grammatical tracts III'(eag. O. Bergin, �Eriu 14 (1946) suppl., 167{250), go bhfuil an foirceannconsaini�uil (-adh) agus foirceann guth�uil (-a n�o -e) mar mhalairt ar ach�eile iontu.5 Pointe f�oineola��ochta an tarna habhar is g�a a chur ar bun.Is �e sin an t-athr�u (`neodar�u') -��a- (< �e) f�e bh�eim an ghutha chun -a-san ionad neamh-aiceanta. Cuirtear i gcompar�aid leis m��ni�u Pedersenar Find-abair :Br. (Gwen)-hwyfar :MG siabrae;6 agus f�each Vendryes,Lexique �etymologique s.v. s��abar.7 R. A. BreatnachCorcaigh4F�each ciall�u Bergin ar s��abarthair (Stories from the T�ain (Dublin 1944) 99).5I measc na solaoid�� t�a: labhra x 47, labhradh x 45; innarba(dh) (SG indarpae),oba(dh) (SG opad) x 67, tebe(adh) (SG *teipe) x 68, caoine(adh) (f�each DIL s.v.ca��ne) x 71, tinnmhe(adh) x 82, etc.6Vergleichende Grammatik I (G�ottingen 1909) 266.7Cuirtear i gcompar�aid �eraim, *t�earaim (�Eigse 6 (1952) 340).


